W

§&[KIAC]O]

KACO GmbH + Go. KG, IndustriestraBa 19, 74912 Kirchardt

DELIVERY NOTEE=

Blatt-Nr.
Pagia No,
Pags

Ulgfarschaln-Nr.
3 Dalivery Note Na.
Bordersau da Iivialsan
21405841
4 Lieferdatum /Date of Dalivary/ Date da [hraisan

24.02.2021

B Rechnungsnrinvolcs-NoJFacture N*

MAGNA PT S.P.A.
PLANT MODUGNO 9 Rechn.Datum / Date of invoice / da [a factute
ViA DEI CICLAMINI 4
70026 MONDUGNO BA Kunden-Nr. / Client No.  Clisnt N®
ITALIEN 440125
SupplisrNa,
91000936
10 Thrs Zelchen 11 J¥ue Bastel-Nr/Datum - Zusatzdaten des Besteliers 12 LUnsara Abt, 13 Hawsnf 14 Unsere Aultrags-Nr.
Your ref. Your order No./date - Other ollent refarences Departmant Phane Qus Order Na.
Vetre rof. Votre commanda N°/dale - Autras réfgrsncas NY sarvice Té1 Notrs commanda N°
412 550003874301 VKV 2021/294190
18 Versandart 26 frel unfrel |21 Verpeckungsat*® 22 Versandzeichen 23 Gasamigawicht kg 24
Means of transport free Means of packaging Transport refeienca Waight kg
Mode dexpédition franco Mode d'embatiage Réf. dexpédition Pouds kg
brutto (G
by forwarder X see below 89215~89216 gross 122,00 125, 60 rt
U

25 Varsandanschrift

26 Abladastella

Address of consignee Rec. location
Adresse cu destinatalra Ligu da livraisen
MAGNA PT S.P.A. PLANT MODUGNC VIA DEI CICLAMINI 4 70026 MONDUGNOC BA 14248
ITALTEN
r s 28 Sachnummer 23 Bezelchnung ¢ Descripion { Désignation 30 Menge 31 ME
Pos Identificatien No. 21 Verpackungsar* / Type of Packing / Type d'emballage Qty. Unit
ldentification N° Qte. Unité

1 9009069760
ZAS: ¢ wv. 09.10.20

923507201
DESF 50x60x8 R02201

9.600,00 pieces

A8283 131

W. Z8T.: 01.02.21 FEM73616F
Chazrge:

9.600,00 pieces o . NVE: . 52’4/{‘06 8686 o
Packmittel pcs. £ill quant!
HALBEEURO Getrag Halbe Euro-Palette 2 4.800,00
2806 Getrag Abdeckplatte ABO6 2
3215 Getrag KLT 3215 80 120,00

KUEHNE+MNAGEL s
ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata; P& O

Quantita effettiva:

Tipa Imballaggin'

Quantita imballi:

Conformita alle schede d'imbaile:

Data controlle: /03/2{

Firma g

Eh ol

. 4 . , 3

Die st mo'im DERTIAS JONEREPSIE AN X 4Tl ud (8] Dellvery will be mads enly according ta oo eammon business {ermy, Amy amendment La W st toule
reaban bedard oiner besonder, ritfichon Vmi L%/ ] will by aceepted only acooding 1o oLt writtan agreemard, Our writtes common anox fes doit h!ul'oblod dun consantiient particuler

m‘é@{@}:&m@ﬁm ﬁ}}mlﬁ?«x@a@iﬂ {]ta business forms WD be san foy quast, They ars alzo ovaliable on gur ot Lo o e aut demonde st sont

form ur Vertdgung Sie ind such ver ‘wf unserer hemepage kaco da homepage wiwkaco.da dsponibla sur Ppage dacceul kaco d

Verwallung/Administration Banken f Bankers / Bangues

IndustriestraBa 19, D-74812 Kirchardt BW-Bank / Langssbank Baden-Wu

|IBAN:DE?56005¢1010002351 441.
BIC-Cade: SOLADESTE0D

Phone +49 (0) 7266/9130-0
Fax +49 (0) 7266/9130-1386

Kommanditgeselischatt, Stz Klrchardt, Registergericht HRA953 * parsénfich haftenda Geselischafterin Holnrich und Bach + Co, GmbH Sitz Kiichard, Reglstesgericht HRB 572
Gaschaltsfiihrar; Dinl-Wirt.Ina. {FH) Johannas Halmich, Diol.-ina Richard Onahajth * USH-d.-Nr, DE 145 801 743 * Finanzamt Hallbronn, Steuar-Nr, 8521475000



-t

Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

Ordine di Trasporto / Transport Order

y—=z) 7/ A

7

Ritiro dal mittsnie Cansegna al deshinalario

Sender / Mitten(e VAT-ID-Ho. / N° parlita VA Date/Data
25-FEB-2021 A G 7=
KACO GMBH + CO. KG
INDUSTRIESTR. 19
D=74912 KIRCHARDT
25430158105
Gollegtin adtess / Incirizo del Toogo d czrico (d o) L Cona e a sy
ZNJ-EC-1054540
Delivery terms / Terminal address /
Condizion! di rasporio Indirizzn terminate
| free domicite = works
franco dom, franco fabhrica DHI, FREIGHT GMEBH
0 Ceared O Uncleared
;ioganarg pon sﬁog:;pgm HEILBRONN
5 pall S unpal
Oz pagat, o on pega| LEIMENGRUBE 9
d Id d Id _
Consigres f Destinatano VAT-ID-No. / N° partita VA Gd?yd‘fg pag. d'rjr‘ydl(g?a D-74613 OEHRINGEN
MAGNA PT S.P.A. Do}ﬂfm mnpag.  (Tel :+49 7941 988 0
: Fax:+49 7941 988 319
VIA DEI CICLAMINT 4
I-70026 MODUGNO EXW
'.:muuml trangpont fasurance / Terminal reference /
0221021350529 Numero di dossier
Defivery address / Indinzzo di consegnz della merce D gies l:l ﬂg
Currency/  Valug for Insurance / Cusfomer’ reference /
Valula Valore da assicurare Rifertmenti del clfente
NolTMP-TNW=289769
‘Terminal g} anivo Contact te,
Terminal da destimation Numern lelefonico
BART + 39 / 80 b315811
Marks and numbers Quanhty Packing Dascription of goods Customs' trifournbe] Gross weightin kg Valug (with currency)
Marche & humeri Quantita Imballzgaio  pescrizions della merce Taradoganale | Peso lordn in kg Valore (con valita)
PARTS 401.0
4 |PAL, PARTS
Payable weight in ko Total gross welght in kg
EX WORKS Peso tassabile in kg Totale peso lordo in kg
Dim. X omx cmx o= 1.440m 0.00 W 401.00 401.0
Special cansignments / Richieste particolari
Speclaf Instructions / [struzioni parlicolan Enclostres / Allegatl
KUF’“H‘\@E+N&@EL S. r.l.
Colfection at sender Belivery to consignes IMPORTANT Jing 0 CMIR, tra \jpg-ndw@g}@mm 4
I

order (PO0) upon detwery ofthe mnslgnmenL Damages not visihle extemally should be

notrifed {n writing to the responsible EUROCONNECT lerminal withn 7 days a

Date /Data Date f Data 1
Time / Orario Timg/ Orarip
*
Drivers signature / Firma dell'autlsta Consigrees signature Consignes's name in block letters i au rlfe
Firma del destinatario Nome di chi firma In stampatello bi 4 b
a4

t

1alita e quantita”

n riserva di

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EUROCONNECT consignments.

Tutte le spedizion] EUROCONNECT sono vincolate alle Condizionl Generali di trasporto EUROCONNECT



